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Slovo editora

KdyZ jsme v roce 2009 s Frantiskem Stichou promysleli koncepci ¢asopisu KORPUS -
GRAMATIKA - AXIOLOGIE a kdyZ jsme o rok pozdéji s prispénim Jany Bilkové vypra-
vili do svéta jeho prvni Cislo, pripravené doslova na kolené - se sazbou v textovém
editoru MS Word a tiSténé v univerzitni vyrobné skript -, neméli jsme mnoho zaruk,
Ze se nam jej podar{ udrzet dlouhodobé.! Dosavadnich ¢tyfiadvacet ¢isel asopisu za
roky 2010-2021 je zasluhou pravé obou jmenovanych - Frantiska Stichy v roli hlav-
niho redaktora a Jany Bilkové jako vykonné redaktorky. Za vyjimec¢né Gsili jim obéma
s uctou a pokorou dékuji.

Dochazi-li po dvanicti letech existence Casopisu ke zméné na dvou hlavnich re-
dakénich pozicich, nema to byt signdlem zmén koncepcnich. Prvni jmenovany zlista-
va Clenem redakcniho kolegia a vérme, Ze i druha zminéna do néj po odpocinkovém
mezicase znovu vplyne. Kontinuita hlavniho smérovani ¢asopisu necht je tim stvrze-
na. Z3stava v platnosti Slovo editora z & 1/2010,2 formulované Frantiskem Stichou
obdivuhodné nadc¢asoveé, a proto dodnes — nebo: tim vice dnes - mimoiadné aktualni,
Cerstvé, s prvkem vyzvy nabyvajici dale na vyznamu.

Nové podnéty s sebou pochopitelné prinasi korpusové orientovana slavistka
Aksana Schillova v roli vykonné redaktorky a redakeni kolegium rozsirené o Lukase
Felbra, germanistu a nederlandistu, Ondieje Blahu s koreny na olomoucké bohemi-
stice a posléze o Adriana Jana Zasinu, specializovaného na srovnavaci ¢esko-polskou
lingvistiku a paralelni korpusy. Dalsi vyvoj redakeni praxe prirozené navaze na pred-
chozi kroky.

Casopis uz v minulych letech reagoval na vznikajici metodiku hodnoceni vysledkii
védy a vyzkumu, procez byl zafazen do seznamu recenzovanych neimpaktovanych
periodik. Aniz bychom se chtéli ubirat cestou mechanického plnéni standardd kni-
hovnickych databazi, nemtizeme oslySet potreby védecké obce. Ty u nas nachazeji
odezvu v nékolika zamyslenych krocich:

= Pristoupime k otevienému publikovani plnych textl online, aby mohly do-
sahnout rychlé a dostatecné Siroké odezvy.

= Tematicky vyjdeme vstric i tzv. men$im a malym jazykiim a vznikajicim kor-
pustiim téchto jazykda.

1 Zpohledu technicko-ekonomického byl diileZitym meznikem rok 2016, kdy doslo ke zrugeni

kralovéhradecké tiskarny. Ustalo s nim i financovani tisku a distribuce Univerzitou Hradec Kra-
lové jako spolunakladatelem. Bfemeno na sebe prevzal od ¢isla 14/2016 Ustav pro jazyk ¢esky
AV CR. S tiskem se profesionalizovala i sazba a distribuce.

2 STICHA, F. (2010): Slovo editora. Korpus - gramatika - axiologie: ¢asopis pro korpusovy vyzkum
a hodnocenti jazyka, 01, 3-5. Dostupny online na adrese: <https://kramerius.lib.cas.cz/uuid/
uuid:5152ele2-c2ef-4dc6-bcof-c827656ed677>.
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= Vzhledem k FeCenému zvazime rozsireni spektra publikacnich jazyku zejm.
o dalsi slovanské jazyky.

= PovaZujeme za nezbytné reflektovat vznik specializovanych korpust, jakymi
jsou kupt. korpusy détské reci, korpusy Cestiny nerodilych mluvcich (akvizic-
ni korpusy), korpus psanych textd ¢eskych neslysicich apod.

= Principy Open Access, k nimz v kratkém case pristoupime, pfinesou s sebou

i dalsi stupen otevienosti redakénich procest, jez v hlub$im detailu popiseme
a zvefejnime.

Vérim, ze zamyslenymi kroky si ¢asopis udrzi stavajici a ziska nové ptiznivce na

r e
strané ¢tenail i prispévatelli a potvrdi respekt odborné vefejnosti.?

Miloslav Vondracek

3 Publikace vznikla s podporou dlouhodobého koncepéniho rozvoje Ustavu pro jazyk ¢esky

AV CR, v. v. i, RVO: 68378092.
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Editorial statement

When we were thinking about the framework of the journal KORPUS - GRAMATI-
KA - AXIOLOGIE (Corpus - Grammar - Axiology) in 2009 with Franti$ek Sticha and
when we were releasing its first issue with the contribution of Jana Bilkova a year
later, which we prepared literally in less than satisfactory conditions - in the type-
setting in MS Word text editor and printed in a university textbook production -, we did
not have any clear guarantees as to whether we would be able to continue it in the long
term.! At present, the twenty-four issues of the journal released over 2010-2021 is
entirely due to both of the above mentioned - Franti$ek Sticha in the role of the main
editor and Jana Bilkova as executive editor. I would like to thank both of them for their
exceptional efforts with respect and humility.

If there is a change in the two main editorial positions after twelve years of the
existence of the journal, it should not be a signal for any changes in the approach or
ideas. The first mentioned is remaining a member of the editorial committee and let’s
hope that also the latter mentioned will return to it after some period of relaxation.
May the continuity of the main aim and direction be confirmed. The Editorial state-
ment from issue 1/2010? formulated by Franti$ek Sticha continues in its validity and
admiringly timeless manner, and so up to now - or even more today - is still excep-
tionally current and fresh, with the element of challenge having a greater and greater
significance.

Of course, a corpus oriented Slavist Aksana Schillova in the role of managing
editor and editorial board extended by Lukas Felbr, specialized in German and Dutch
linguistics, by Ondiej Blaha with roots in Olomouc Czech studies and later by Adrian
Jan Zasina, specialized in comparative Czech-Polish linguistics and parallel corpuses
bring new stimuli. Their development of editorial experience will continue in the pre-
vious spirit.

The journal has already in the last few years reacted to the arising methodology
of evaluation of scientific and research results, for which it was enlisted into the re-
viewed non-impact journals. Without desiring to go the way of mechanically follow-
ing the standards of librarian databases, we cannot reject the needs of the scientific
community. These are reflected in a few intended steps:

1 Year 2016 was an important milestone from the technical-economical point when Hradec

Kralové printing office was cancelled. Printing financing and distribution by University Hradec
Kréalové as a co-publisher stopped at the same time. Czech Language Institute of the Czech
Academy of Sciences took over the burden from issue 14/2016. Typesetting, distribution and
printing became professional.

2 STICHA, F. (2010): Editorial statement. Korpus - gramatika - axiologie: journal for corpus
research and evaluation of language, 01, 6-8. Available online at: <https://kramerius.lib.cas.cz/
uuid/uuid:54ac789c-cf6d-47e1-a027-36690b05bf7c>.
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We will accede to open publishing full online texts so that they can achieve
a fast and sufficiently wide response.

In our areas of interest we will satisfy also so called minority languages and
the arising corpuses of these languages.

With respect to the above mentioned, we will consider expanding the range
of publication languages, especially into other Slavonic languages.

We consider it necessary to reflect the creation of specialized corpuses, as
for example corpuses of children’s speech, corpuses of Czech of non-native
speakers (acquisition corpuses), corpus of written texts of Czech deaf persons
etc.

Open access principles, which we will approach in a short time, will bring
also another level of open-mindedness of editorial processes, which will be
described and published in more details.

I believe the intended steps will keep the current journal fans and reach new

fans from the readers and contributors and confirm the respect of the professional

public.?

Miloslav Vondracek

3

The preparation of this article was financed within the statutory activity of the Czech Lan-

guage Institute of the Czech Academy of Sciences (RVO No. 68378092).
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Clanky / Articles

Reflections on diachronic reflexivity:
From the decausative to the deagentive,
its relationship to the passive and beyond

Partl

Ales Piida

Department of Slavic Studies, Heidelberg University, Germany
ales.puda@slav.uni-heidelberg.de

ABSTRACT: First, the structure and most significant findings of Jiti Pergler’s (2020) mono-
graph on the reflexive deagentive (= RD) in 15th-17th century Czech are presented. Thereafter,
selected aspects that draw attention to the constructional approach to accounting for change
(Traugott 2015; Smirnova & Sommerer 2020 et al.) are critically developed to show how the
features of precursor constructions change along the path towards the reflexive deagentive.
By this we aim to emphasize the gradualness of change, favoring a model that posits context-
induced small-step reanalyses leading from the decausative to the deagentive construction,
instead of positing a single ambiguous form (Pergler 2020), thus also abandoning the traditional
dichotomy (e.g. Comrie 1985; Haspelmath 1993; 2021 et al.) between the said constructions.
We adapt a model from Heine (2002), according to which there are two successive stages in par-
ticular, called the bridging context and the switch context, which can account for the process
and result of constructionalization (decausative — transitional — deagentive).

Developing the notion of constructional networks (Fried 2013a) according to which reflexive
constructions represent a web of family-resemblance relationships (Familiendhnlichkeiten,
Wittgenstein 1953), we treat the network structure of reflexive constructions as organized
primarily by family inheritance, being united by genetically related but not identical syntax
and by genetically related but not identical semantics (AB...n = BC...n = CD...n = DE...n).
With respect to the relation of the deagentive to the passive, we propose that divergent man-
ners of agent integration within two different inactive concepts (a processual one, in the case
of the decausative, and a stative one, in the case of the objective resultative) participated in the
emergence of functionally different constructions, which have not generally been distinguished
in the relevant literature (e.g. Haspelmath 1990).

KEYWORDS: constructional change; participial passive; (personal / impersonal / transitive
impersonal) reflexive deagentive; reflexive decausative; transitional construction

Uvahy o diachronni reflexivité:
0d dekauzativu k deagentivu a jeho vztahu k pasivu. Cast I

ABSTRAKT: Nejprve predstavime obsah a nejvyznamnéjsi poznatky z monografie Jiriho Perg-
lera (2020) k reflexivnimu deagentivu (= RD) v ¢estiné 15.-17. stoleti. Poté soustfedime pozor-
nost na vybrané dil¢i aspekty, prihliZejice ke konstrukénimu piistupu k diachronnim zménam
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(Traugott 2015; Smirnova & Sommerer 2020 aj.). Zajimat nas bude, jak se jednotlivé rysy pred-
chozich konstrukci méni smérem k deagentivu. Zdiraznujeme pritom postupnost zmén misto
viceznacného uziti (Pergler 2020), a tudiZ upfednostiiujeme kontextualné vymezenou reana-
lyzu ,po etapach®, vedouci od dekauzativni k deagentivni konstrukci. Zaroven se tim vzdavame
tradi¢né vymezované dichotomie mezi témito konstrukcemi (napi. Comrie 1985; Haspelmath
1993; 2021 aj.).

Vychéazejice z pojeti konstrukéniho sitovani (Fried 2013a), podle néhoz reflexivni konstrukce
predstavuji uskupeni v siti vztah na zakladé rodinné podobnosti (Familiendhnlichkeiten,
Wittgenstein 1953), povazujeme ovSem za podstatné zachytit to, Ze koncepce sitovani reflexiv-
nich konstrukci je organizovana na principu ,rodinné dédi¢nosti‘, pti nizZ jsou konstrukce pro-
pojeny geneticky pribuznou, nikoliv identickou syntaxi a geneticky pribuznou, avsak ne iden-
tickou sémantikou (AB...n = BC...n » CD...n - DE...n).

Modifikujeme zde Heintiv (2002) model, v némz vystupuji dvé po sobé nasledujici stadia, na-
zvana styCny a prepinaci kontext, ktera lze pokladat za odpovédné za proces a vysledek kon-
strukcionalizace (dekauzativ — piechodna konstrukce — deagentiv).

Co se tyce vztahu k pasivuy, ztistala doposud nezodpovézena otazka, jak se tyto konstrukce, obé
Haspelmathem (1990) oznacované jako ,pasivum®, od sebe navzajem funké¢né lisi, pokud v da-
ném jazyce vznikly na zakladé morfologické inaktivizace situace, oznacené slovesnym kmenem.
Predpokladame, Ze se v priitbéhu vyvojového procesu participant s roli agentu, integrovany do
dvou sice ptivodné inaktivnich, ale odlisnych koncepti (procesualni stadium u dekauzativu
a stavové stadium u predmétného rezultativu), spolupodilel na utvaieni do rtizné miry funke-
né odlisnych konstrukci deagentivu a pasiva.

KLICOVA SLOVA: konstrukén{ zména; pasfvum participialni; pfechodna konstrukce; (perso-
nalni / impersonalni / tranzitivné impersonalni) reflexivni deagentiv; reflexivni dekauzativ
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Autorsky plural v soucasné cestiné - na prikladu
zavérecnych studentskych praci

Pavel Sojka
Katedra ceského jazyka Pedagogické fakulty Univerzity Karlovy, Praha, Ceskd republika
pavel.sojka@pedf.cuni.cz

Pluralis auctoris in current Czech - on the example

of bachelor and master theses

ABSTRACT: The pluralis auctoris is an example of how the primary meaning of a grammar
category can be transposed into a secondary meaning. In Czech scientific texts, a single author
often uses the we-perspective instead of using the first person singular perspective. However,
since the 1990s the Anglo-American scientific standards started spreading into the Czech scien-
tific discourse, which increased the occurrence of the I-perspective in Czech scientific texts
considerably. In this paper, we aim to answer the question to what extent the pluralis auctoris
is applied in bachelor and master theses written between 2006 and 2021 at two universities
in the Czech Republic (Charles University in Prague and Technical University of Liberec). The
specimen contains 500 theses.

KEYWORDS: pluralis auctoris; bachelor thesis; master thesis
KLICOVA SLOVA: autorsky plural; bakalai'ska prace; diplomova prace
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K mimobéZné polemice M. BeneSe a 0. Dufka
Kodifikujme deskriptivné

Lubos Vesely, Vojtéch Vesely

Ustav pro jazyk esky AV CR, v. v. i, Praha, Ceskd republika
vesely@ujc.cas.cz

vvesely@ujc.cas.cz

On the divergent polemic Let’s codify language descriptively
by M. Benes and O. Dufek

ABSTRACT: The paper responds to the paper Let’s codify language descriptively — and by doing
that, let’s practice linguistics! A response to paper by Lubos and Vojtéch Vesely by Martin Bene$
and Ondiej Dufek, which was formulated as a polemic with the paper Let’s not codify language,
let’s describe and explain its norms and usage instead: let’s practice linguistics instead of refining
language. In the first part of the paper, the authors comment critically on the line of reasoning as
well as on individual claims of M. Benes and O. Dufek. Second part of the paper presents analy-
zes of two cases of a mismatch between the language use and the present codification, namely:
1) spelling of the noun vyjimka (the form vyjimka is considered incorrect by the codification),
2) sentences of the type Byl jsem dité, kterého kdyZ se ucitel na néco zeptal, odpovidalo vahavé
‘I was a child who answered hesitantly when asked by a teacher’ (in such cases the syntactic
engagement of the pronoun ktery is considered incorrect by the codification, as opposed to the
correct alternative ...které kdyZ se ho ucitel na néco zeptal...). The aim of the second part of the
paperis 1) to show that codifying language norms in a prescriptive way actually happens, 2) to
provide an attempt to elucidate both phenomena (from word-formation, semantic and phone-
tic perspectives in the former case, and from semantic-syntactic perspective in the latter case).
The authors suggest that a descriptive approach (instead of a prescriptive one) should be opted
for especially with such language phenomena which are difficult to analyze and explain; spell-
ing of the noun vyjimka and the question of the syntactic engagement of the pronoun ktery in
the aforementioned sentence are two examples of such phenomena.

KEYWORDS: codification; description; prescription; regulation
KLICOVA SLOVA: kodifikace; deskripce; preskripce; regulace
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Dlouha nebo kratka? Korpusova analyza
verbalnich substantiv na -dni a -ani

Adrian Jan Zasina

Ustav Ceského ndrodniho korpusu Filozofické fakulty Univerzity Karlovy,
Praha, Ceskd republika
adrian.zasina@ff.cuni.cz

Long or short? A corpus analysis of verbal nouns ending in -dni and -anf
ABSTRACT: The present study attempts to comprehensively describe rules determining the
choice of long or short vowel in verbal nouns. The author focuses on the vowels a and d in
verbal nouns ending in -dnf or -ani that are not systematically described from a synchronous
point of view. The distribution of these deverbatives is also confusing to learners. As a result,
they are not able to differentiate between the two endings if they are not given any clear rules.
Therefore, this analysis focuses on identifying the rules in use of analysed endings in the Czech
language based on data of contemporary written Czech in the SYN2015 corpus, with regard to
learners of Czech as a foreign language. The data has shown that the choice between the end-
ings -dni or -ani is necessary only in the case of two-syllable verbal nouns; multi-syllable verbal
nouns always end in -dni. The correct ending of a two-syllable noun can be identified based on
the infinitive of base verb. If the vowel is shortened in a prefixed infinitive (ex. psdt — napsat)
then the two-syllable noun has the ending -ani (ex. psani). If there is no shortening (ex. tdt —
roztdt), a two-syllable noun ends in -dnf (ex. tdni). The rules formulated in this way systema-
tize the hitherto confusing distribution of the endings -dni and -ani that can be considered as
regular with regard to the most frequent verbal nouns. This knowledge can be further applied
in teaching of foreigners regarding creation of new teaching materials.

KEYWORDS: vowel length; verbal nouns; morphology; corpus linguistics; Czech

KLICOVA SLOVA: kvantita vokalfi; verbalni substantiva; morfologie; korpusova lingvistika;
CeStina
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Recenze / Reviews

Marie Janeckova a kol.: Tratime se jak dym v brzce...
Kazatelé 17. a 18. stoleti jako ochranci

a péstitelé jazyka

Praha: Nakladatelstvi ARSCI, 2020, 258 s.!

Frantiek Sticha
Ustav pro jazyk cesky AV CR, v. v. i, Praha, Ceskd republika
sticha@ujc.cas.cz

Zacatek nazvu této monografie je citdtem z Pisné o Ctyrech poslednich vécech kazdé-
ho clovéka barokniho katolického knéze Jiriho Hlohovského. Zastaraly tvar tratime
(= ztrdcime) a dnes jiZ neexistujici vyraz v brzce znamenajici brzy, v krdtké dobé
naznacuji, Ze knizka se bude vénovat starsi Cesting, z niz se béhem casu leccos vytra-
tilo, mnohé do ni ptibylo a hodné z ni se zménilo.

Kolektivni monografie je dilem akademikii a doktorandii piisobicich v Ustavu
bohemistiky Filozofické fakulty Jihoceské univerzity - Marie Janeckové, Zuzany Kali-
nové, Josefa Kamenika, Markéty KlimesSové, Markéty Maturové a Marie Sochorové.

Kniha ma tfi hlavni oddily. V prvnim se ¢tenar seznami s kazateli konce 17. a prvni
poloviny 18. stoleti. Druhy se zabyva nékolika vybranymi jevy baroknf ceStiny. Treti
oddil pak je vénovan nékolika jazykovym jeviim v dile Jakuba Frantiska de Waldta,
kazatele jihozapadnich Cech.

V této strucné recenzi se chci dotknout jen dvou kapitol druhého oddilu.

V prvni z nich Marie Janeckova pojednava o slovotvorbé substantiv.

Nejprve se vénuje deverbativnim nazvim osob (tradicné jména Cinitelska) se
sufixem -¢. V dile baroknich autori zaznamenava jednak ty derivaty s timto sufixem,
které jsou dolozeny jiz z klasické staré cestiny 14. a 15. stoleti - téch zjistila 48 (napt.
budic, lamac) - jednak i takové, které ze staré CeStiny doloZeny nejsou, a 1ze proto
predpokladat, Ze vznikla az v ¢eStiné doby stredni, napt. dohlédac/dohledac, dohazo-
vac, dri¢, pohrdac, ponukac/ponoukac. Janeckova pritom uzitecné rozliSuje mezi deri-
vaty zaznamenanymi u vice baroknich autort (resp. jesté ve slovnicich staré cCestiny),

1 Recenze vznikla s podporou dlouhodobého koncepéniho rozvoje Ustavu pro jazyk éesky

AV CR, v. v. i, RVO: 68378092.
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zu

a ty nazyva - zajimavé, ale ponékud nestastné - ,dobové®, a derivaty, které zaznamena-
la pouze u jediného autora a ze staré CeStiny znamy nejsou. Z derivatt se sufixem -¢
k témto ,hapaxtim“ patii napf. prohrdvac, rozdmychac, vychloubac. V této souvislosti
je vhodné upozornit na to, Ze nedoloZenost néjakého vyrazu ve slovnicich a databan-
kach nutné nemusi znamenat, Ze tento vyraz ve 14. i 15. stoleti jeSté nebyl v béznéj-
$im uzu.

Autorka kapitoly o slovotvorbé substantiv v ¢estiné doby baroka, jiz autoriim
monografie reprezentuji prevazneé texty kazateld, vhodné upozoriuje také na to, ze
k nékterym derivatiim na -¢ existovalo i vice synonym s riiznymi sufixy; napf. priji-
mac, prijemce/prijemcé, prijimatel, prijemnik, prijimdk, prijem¢i. K tomu pozname-
navam, ze vSechny tyto derivaty s vyjimkou nazvu prijimdk jsou zaznamenany jesté
v Jungmannové slovniku; derivaty prijemnik a prijemci pozdéji vymizely a nazev pri-
Jjimatel je velmi malo frekventovany. Jako oznaceni nékoho, kdo néco prijim4, se roz-

sy

$iril a ustalil pouze nazev prijemce.

Pokud jde o derivaty se sufixem -tel, autorka uvadi, Zze v dobé stiedni se vyrazné
rozrostla skupina jmen odvozenych od sloves s kmenotvornym sufixem -ova-, napft.
opravovatel, prolamovatel, reformovatel a mnohé z téchto derivatl byly zaznamena-
ny jen u Komenského, napt. ¢istitel, poslapdvatel, potiratel, utlacovatel, zlepSovatel.
Zajimavé je z hlediska dnesni cesStiny, Ze ve staroceskych slovnicich je sice zazname-
nano sloveso utlacovati a substantivum utlacovdnie, substantivum utlacovatel tu ale
chybi. Je registrovano sloveso zlepsiti/zlepsovati, ale derivat zlepsSovatel chybi.

Zajimavé a dilezité, i kdyz oCekavatelné je také autorcino zjisténi, Ze , Cinitelska
jména tvorena sufixem -tel kazatelé vyuzivali nejvice k pojmenovani ¢initeli boz-
skych [...]“ (tu¢né FS), jde nap¥. o jména hojitel, hybatel, ki“isitel, napravitel, obZivitel
obZivovatel.

Autorka se samoziejmé vénuje jesté derivatim s fadou jinych sufixd, k tém uz se
ale vyjadiovat nebudu. Dovolim si jen drobnou kritickou pripominku: RozliSovat jmé-
na ,expresivni“ (lezdk, reptdk) a ,nocionalni“ (divdk) je znacné nepiesné. I expresiva
jako reptdk maji totiz sviij nocionalni vyznam. Misto vyrazu ,nocionalni“ by zde bylo
vhodnéjsi uzivat bézného vyrazu ,stylové neutralni®.

Druha z kapitol, k nimZ se v této recenzi vyjadruji, ma nazev Jeden typ slovesného
casu a jeho vyuZiti v baroknich textech a jejim autorem je Josef Kamenik. Autor se tu
zabyva predminulym ¢asem zvanym antepréteritum nebo plusquamperfektum v po-
meérné Sirokych souvislostech, coz je uzitecné. To nejdulezitéjsi, co se zde dozvime,
je, Ze predminuly ¢as typu byl ucinil se uzival Fidce i v textech baroknich kazateld
a potazmo patrné v celé cestiné doby stfedni a nejinak tomu nejspis bylo i ve staré
CesStiné 14. a 15. stoleti.

Nejvice tvard piedminulého ¢asu autor nasel v dile Mapa katolickd, vypravéni
o skutcich apostolli a vérozvéstt, a sice osm vyskyti na tisic slovesnych tvarg; to ¢ini
0,8 procenta. Autor tento podil antepréterita na vSech slovesnych tvarech v podstaté
nekomentuje, ale patrné ho poklada za nizky, az zanedbatelny, nebot podotyka,
Ze autor Mapy katolické tento sloZeny tvar vyuzivd minimalné. Avsak ve srovnani se
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soucasnym stavem vyskyt 0,8 procenta predminulého ¢asu neni malo. Kniha Statisti-
ky cestiny (2009) totiz ve stomilionovém korpusu SYN2005 pro plusquamperfektum
udava 0,001 procenta [Bartoni et al. 2009: 164], tedy prakticky jeho nulovy vyskyt.

Jinak si dovolim uz jen jednu drobnou kritickou pripominku, ktera se ovSem nijak
netyka tématu recenzované knizky. Na s. 139 v pozn. 36 autor odkazuje na ,vSeobec-
nou neochotu ¢estiny vyuzivat opisné pasivum®. Nejde tu sice o tematiku monografie,
zato jde o zavazny omyl. Myslim, Ze naptiklad z vykladt Akademické gramatiky spisov-
né Cestiny (2013) i z fady mych ¢lankt na téma pasiva jasné vyplyva, Ze tzv. opisné
pasivum ma v Cestiné radu dulezitych funkci, a pokud je participialni pasivum na mis-
té (coz v drtivé vétSiné jeho uziti v textu je), pak o néjaké neochoté CeStiny ¢i jejich
uzivatell vici pasivu nemiize byt rec.

Zavérem: Marie Janeckova sestavila dobry tym autord vénujicich se rtiznym
jeviim barokni Ces$tiny a knizka, o niZ jsem tu podal stru¢nou a neuplnou recenzi,
si zaslouzi své ¢tenare.
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Zpravy / News
O konferenci SLOVKO 2021"

Aksana Schillovd
Ustav pro jazyk ¢esky AV CR, v. v. i, Praha, Ceskd republika
a.schillova@ujc.cas.cz

13.-15.fijna 2021 se v konferen¢nim prostoru Primacidlniho paldce v centru Bratisla-
vy uskutecnil 11. ro¢nik mezinarodni jazykovédné konference SLOVKO s podnazvem
Pocitacové zpracovani prirozeného jazyka, korpusova lingvistika a interdisciplinar-
ni vyzkum. Alma mater a dlouholety poradatel této konference je Jazykovédny tstav
Ludovita Sttira Slovenské Akademie véd (od roku 2005 - oddéleni Slovenského na-
rodniho korpusu JULS SAV).2 Ve stfedoevropském regionu je SLOVKO vyznamnou
pravidelnou konferenci, jejiz konanti (s frekvenci jednou za dva roky) zajistuje stejna
instituce ve stejné zemi® a jejimz zaméfrenim je pocitacova a korpusova lingvistika,
vyuziti korpusi a informacnich technologii v Sirokém spektru vyzkumi a zpracovani
prirozenych jazykd.

Historie SLOVKO se zacala psat od roku 2001 a ¢ita jiz 20 let, 11 ro¢nikd a stov-
ky ucastniki a prednesenych piispévki. O vzniku a prvnich roc¢nicich konference viz
(Simkova - Levicka 2009). 11. roénik konference pripadl na obdobi klidu mezi vina-
mi pandemie, coZ umoznilo hybridni formu akce a mimoradné také vétSinovou pre-
zencni Ucast. Srov.: 23 prispévki zaznélo prezencné a 12 online, vCetné plendrnich
prednasek od Dominiky Kovaiikové z Ustavu Ceského narodniho korpusu FF UK
(prezenc¢né) a Tanji Wissik z Rakouské akademie véd (online).* Piispévky dcastniki

1 Publikace vznikla s podporou dlouhodobého koncepéniho rozvoje Ustavu pro jazyk ¢esky

AV CR, v.v. i, RVO: 68378092.

2 Programy, fulltextové sborniky piispévki a dalsi materialy z uskute¢nénych ro¢niki SLOV-

KO (od r. 2005) jsou k dispozici na webovych strankich Slovenského narodniho korpusu:
<https://korpus.sk/slovko.html>.
3 Timto se SLOVKO li$i napiiklad od mezinarodni konference Grammar and Corpora, jejiz

Grammar and Corpora 2022 konaném letos na Gentské univerzité (Belgie) viz na webu konfe-

rence: <https://www.gac2022.ugent.be/>.

*  PowerPoint prezentace obou plenarnich pfednasek jsou volné pistupné online na webu

konference SLOVKO 2021: <https://korpus.sk/slovko.html>.
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SLOVKO 2021 v anglickém jazyce byly publikovany v tematickém ¢isle Jazykovéd-
ného ¢asopisu (2021, 72, & 2)° a byly G¢astnikiim a v§em zdjemciim k dispozici jiz
v dobé konani konference.

Stiedem zajmu tohoto rocniku se stala ceStina, jelikoZ korpusovému vyzkumu
a pocitacovému zpracovani Ceského jazyka bylo vénovano nejvice prispévki, a to
17 prispévki od jednotlivych autord nebo autorskych tymi: Irene Elmerot Income,
Nationality and Subjectivity in Media Text; Radek Cech et al. Czech Translations of the
Gospel of Matthew from the Diachronic Point of View - plus ¢a change...; Hana Gola-
nova - Martina Waclawicova A Map Application for Working with Corpora of Spoken
Czech; Jaroslava Hlavacova Artificial Homonymy; Richard Holaj - Petr Potizka L2 Czech
Annotation for Automatic Feedback on Pronunciation; Veronika Kolarova et al. Syste-
mic and Non-Systemic Valency Behavior of Czech Deverbal Adjectives; Marie Koptivo-
va et al. Designing a Corpus of Czech Monologues: ORATOR v2; Dominika Kovarikova
Sharing Data through Specialized Corpus-Based Tools: The Case of GramatiKat; Zuza-
na Laubeova - Michal Skabal The New Value of the Structural Attribute Section in the
SYN v8 Corpus and Its Possible Application in Linguistic Research; Katetina Pelegrino-
va et al. The Menzerath-Altmann Law as the Relation between Lengths of Words and
Morphemes in Czech; Petr Potizka A Corpus of Czech Essays from the Turn of the 1900s;
Aksana Schillova On Corpus-Driven Research of Complex Adverbial Prepositions with
Spatial Meaning in Czech; Jakub Slama The Study of Valency Is Biased toward More
Frequent Verbs: A Corpus Study of the Valency of Less Frequent Verbs in Czech; Jana
Sindlerova - Barbora Stépankova Between Adverbs and Particles: A Corpus Study of
Selected Intensifiers; Barbora Stépankova - Marie Mikulova Capturing Numerals and
Pronouns at the Morphological Layer in the Prague Dependency Treebanks of Czech;
Adriana Valkova Building Czech Textbook Corpora (UcebKo) for Word-Formation Re-
search of Czech as a Second Language; Richard Zmélik The Computering Processing
and Modelling of Literary Narration from Literary Studies Point of View.

Dale zaznélo 5 piispévkl zamérenych na slovenstinu (Martina Ivanova et al. Acqui-
ring Word Order in Slovak as a Foreign Language: Comparison of Slavic and Non-Slavic
Learners Utilizing Corpus Data; Natalia Kolencikova Key Words and Political Parties
in the 2020 Pre-Election Campaign on Facebook; Jana Lokajova And We Are Stuck
in One Place, Minister.” A Study of Evasiveness in Replies to Face-Threatening Questions
in Slovak Political Interviews on Scandals (A Combined Approach); Rébert Sabo et al.
StressDat - Database of Speech under Stress in Slovak; Miroslav Zumrik Lexical Bundles
in the Corpus of Slovak Judicial Decisions) a 3 prispévky zamérené na némcinu (Anita
Braxatorisova On Conceptual and Axiological Aspects of the Word Mutter ‘Mother’ in
Context (Based on Corpus Material); Elisabeth Scherr Persistent Features — Corpus-Based
Evidence for Reallocation Processes in German; Tanja Wissik Crowdsourcing Linguistic
Annotations).

5 Dostupny online na adrese: <https://www.juls.savba.sk/ediela/jc/>.
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Jednotlivé prispévky byly vénovany anglictiné (Viktoriia Zhukovska English De-
tached Adjectival Constructions with an Explicit Subject: A Quantitative Corpus-Based
Analysis), dialektiim chorvatstiny (Juraj Beni¢ - Lobel Filipi¢ A Synchronic and Dia-
chronic Computer Corpus of Makarska Littoral Dialects (Croatia)), rusinstiné (Moulay
Zaidan Lahjouji-Seppélad - Achim Rabus A Robust Approach to Variation in Carpathian
Rusyn: Resampling-Based Methods for Small Data Sets), slovinstiné (Andrej Perdih
etal. Building an Educational Language Portal Using Existing Dictionary Data), staro-
slovenstiné (Olga Lyashevskaya - Ilia Afanasev An HMM-Based PoS Tagger for Old
Church Slavonic), tibetstiné (Aleksei Dobrov - Maria Smirnova From Graphematics
to Phrasal, Sentential, and Textual Semantics through Morphosyntax by Means of Cor-
pus-Driven Grammar and Ontology: A Case Study on One Tibetan Text), paru bulharsti-
na-rustina (Svetlozara Leseva et al. Towards Classification of Stative Verbs in View of
Corpus Data), paru mandarinstina-rustina (Kirill I. Semenov et al. Linguistic Annota-
tion of Translated Chinese Texts: Coordinating Theory, Algorithms and Data), samplim
jazykd, a to anglictiny, Spanél$tiny, némciny a slovenstiny (Jakob Horsch Typological
Profiling of English, Spanish, German and Slovak: A CorpusBased Approach); ¢estiny,
angliCtiny, rustiny, francouzstiny, italstiny (Klara Bendova Using a Parallel Corpus to
Adapt the Flesch Reading Ease Formula to Czech).

Geografie ucastnikil konference byla stejné pestrou jakoz i okruh jazykd, na kte-
ré byly soustiedény prispévky: Ceska republika (tradi¢né - nejvétsi zastup), Sloven-
sko, Némecko, Rakousko, Rusko, Bulharsko, Chorvatsko, Polsko, Slovinsko, Svédsko,
Ukrajina.

Vétsina prispévkid na SLOVKO 2021 byla piednesena v angli¢tiné (24). Ostatni
prispévky zaznély v éestiné (9) a slovenstiné (2). Cestnym hostem konference a nej-
aktivnéjsim ucastnikem diskusi po pirednesenych prispévcich byl Ing. Vladimir Ben-
ko, PhD., zakladatel webovych korpust Aranea (Benko 2014) a jeden z pivodnich
zakladateld konference SLOVKO.

Velky dik patri organizatoriim konference SLOVKO 2021, konkrétné zaméstnan-
ctim oddéleni Slovenského narodniho korpusu JULS SAV Jané Levické, Kristiné Bo-
bekové, Miroslavu Zumrikovi, Andree Veselé a Romané Krol¢ikové. Konference byla
zajiSténa veSkerym potiebnym technickym a personalnim zadzemim pro bezproblé-
movy pribéh online a offline prezentaci a rovnéz pro zprostiredkovani diskusi mezi
online a prezencnimi tcastniky. Béhem vsech dni konference se prezenc¢ni Gcastnici
tésili osobni konverzaci u $alku kavy a obCerstveni o prestavkach mezi sekcemi, v dru-
hy den konference v programu nechybéla ani vec¢erni kulturni a spolec¢enska ¢ast, a to
exkluzivni prohlidka Primacidlniho palace s privodcem, po které nasledoval spole-
Censky raut. V priibéhu celé konference ucastnici méli mnoho prilezitosti k navazani
novych kontakti a inspirativnim neformalnim diskusim.

Konference SLOVKO 2021 zdarné vynikla v dobé covidovych omezeni a online
akci, jelikoZ prezenénim tcéastnikiim této konference byly doprany vSechny benefity
védeckych konferenci konanych ,nazivo®, jak je vSichni zname a mame radi.
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MiZeme se jen tésit na dalsi ro¢niky SLOVKO a poprat této konferenci hodné
prinosnych prispévkl a nadSenych ucastnikli a hodné zdaru v rozvoji korpusové
a pocitacové lingvistiky predev$im na Slovensku a v Cesku, ale i v dal$ich zemich,
jejichz zastupci se této konference zucastnuji.
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